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Bélyeg dij: minden beigtatás után külön 80 kr. 

Nyilttér soronkint 12 kr. o. é.

Harmadik évfolyam

47. szám.

Hazai közügyek.
Hazánk fővárosa oly örömiinnepet lil e 

napokban, a minőt hosszú évek sora alatt is 
vajmi ritkán élvezhet.

Tudják már olvasóink ezen ünnep okát, 
de ki is ne tudná e széles hazában, hogy Ő 
Felsége legmagasabb látogatásával szeren­
cséltető az ország szivét, s az egész nemzetet.

Lapunk szííkköre nem engedi, hogy ezen 
nagy és örvendetes esemény egész sorát körül­
ményesen megismertessük; de igyekezni fogunk, 
hogy a főbb s érdekesebb mozzanatok közöl 
semmi se mellőzze figyelmünket.

Mondtuk már, hogy 0 Felségét az orszá­
gos gazdasági egyesület egy küldöttsége volt 
szerencsés a legmagasabb látogatásra felkérni, 
melynek következtében 0 Felsége f. hó 6-án 
reggel 9'/j kor külön vonaton a pesti indóház- 
hoz érkezett.

A fogadtatás, a lapok általános véleménye 
szerint, oly lelkes s oly őszinte szivbcli volt, 
a minőre alig emlékeznek.

Ő Felsége egy hat fogatú fényes udvari 
hintón magyar huszár tábornoki egyenruhá­
ban hajtatott a roppant néptömeg között a 
budai várba, hol a mennydörgő éljenzések 
megszűntével , herczeg-primás ő emuja követ­
kező beszéddel íídvözlé :
Felséges Császár és Apostoli Király! Legkegyelmesebb 

Urunk!
Legmélyebb ösz-intc hódolat, és szeretet érzelmei 

határtalan örömre lelliesilnek bennünket, midőn Császári 
Királyi Felségednek Apostoli szentséges személyét bo­
rulva üdvözölni boldogok vagyunk.

Valamint minden, úgy Felségednek e mostani leg­
magasabb megjelenése is hazánkba-! reánk nézve lidv- 
hozó jelenei, s reményeink közelgő teljesedésének biz­
tosítéka.

Miért is Felségednek irántunk! folytonos szereteti, 
s malaszttal tetézett kegyelmeinek nagy volta örök 
hálára, s türhellen ragaszkodásra liiv fel és kötelez 
mindnyájunkat.

Azért is esdeklllnk Felségednek, miszerint kegyes 
legyen hinni, hogy e terjedelmes hazának valamennyi 
fiai Felséged trónja iránti hőségüket e veszedelmekkel 
fenyegető vihari k közepette is kimutatni, nemcsak, de 
őseink ama szózatát is : ,Mori:imur pro Rege nostro,1 
tettel bebizonyítani készek.

Kérjük is naponkint a minden jónak Adóját, hogy 
az Ö mindenható karja oltalmazza Felségedet, s a mi 
holdogitásunkra ezélzó törekvéseit malasztival ápolja, s 
óhajtott credménynycl koronázza.

Hódoló tiszteletűnkéi mély alázattal lábaihoz lelő­
vén, óhajtjuk, hogy Felséged népeinek áldásai közt bul­
dogül és sokáig — és igen-igen sokáig éljen! (I’oiiton- 
kint szakadatlan s lelkesen viszliangzó éljen!)

Mire Ö Felsége tiszta magyar kiejtéssel a következő 
legkegyeiinesebb választ adá :

„Örömmel üdvözlőm királyi Elődeim ősi hajlékában 
kedvelt Magyarországom ennyi hű fiait s kedvesen foga­
dom azon hodolatot, melyet Eminencziád mindnyájok 
nevében kijelentett.

Valamint mindenkor, úgy jelenleg is elhatározott 
akaratom, magyar koronám népeit minden tekintetben a 
lehetőségig kielégíteni; s ama bizalom, melylycl Önök e 
végből személyemhez fordulnak, kezeskedik arról, hogy 
Önök atyai szándékomat helyesen fogják fel, s annak 
folytán mindnyájan egy reményteljes jövőnek nézhetünk 
elébe.

A legrövidebb időn máris megnyitandom ama tért. 
hol egyrészt annak törvényes képviselőitől a lakosság 
igazságos óhajtásairól értesülhetek, másrészt pedig azon 
kívánságaim melyektől a birodalom hatalmi állása fellé— 
luieztelik, jogos méltánylalra találhatnak, hogy ekkép 
a kölcsönös jogok és kötelmek kellő figyelembevételével 
mint szintén a közbejött viszonyok helyes felismerésével 
közeledjünk azon czél felé, melyre mindnyájan törek­
szünk, s mely egész birodalmam jóllétét s megszilárdí­

tását biztosítani képes, nemcsak, de mivel kölcsönös 
bizalmon alapul, kétségen kívül biztosítani fogja is.

Kettős örömmel fogok ezután ismét Önök körében 
megjelenni, hogy ama ünnepélyes alkalomkor melyre a 
mennyei Gondviselés Eminencziád életét tartsa meg, — 
megszentesilhesscm azt, mi már jelenleg is honatyái 
óhajtásaim föczélját képezi.“

Ezt ismét százszoros éljenzés, kardok csörtelése 
s n kalpagok felemelése által is mutatott örümrivalgás 
kiséré.

Ezen magasztos jelenet u'án Ö Felsége a mellék 
kis terembe vonult hol az ország főrendéi!, főpapokat, 
mágnásokat tábornoki s katonatiszti kart slb. kegyeske­
dett elfogadni.

A magyar nemesség hódoló csoporlozalát disz 
magyar öltözetben az ország herczeg prímása a 
legmé'yebb megindulás hangján mondott beszéddel mu­
tat á be Ö Felségének.

A herczeg-primás beszédére Ö Felsége a követ­
kező legkegyelmesebb választ adni méllóztatott :

„Örvendek magam előtt láthatni Önöket, mind meg­
annyi jeles fiait e lovaglás nemzetnek.

Azon osztály, melynek Önök tagjai, mindenkor ki­
tűnt jeles honfiúi erényekben, a Fejedelem iránti liüség- 
és ragaszkodásban.

Ezen erények élnek kélségcn kívül Önökben is
Bizton s különösen elvárom teliát Önök hőségétől 

s ragaszkodásától, hogy a legközelebbről életbelépte­
tendő, az ország közjavának előmozdítására ezélzó intéz­
kedéseim sikeresitésónél kozremüködendnek.

Legyenek egyébiránt meggyőződve azon szives 
vonzalmamról és őszinte bizalmamról is, melylyel Önök 
iránt viseltetem, s melyről Önöket mint mindenkor, úgy 
ezúttal is biztosítom.“

A magyar tudományos akadémia a fejedelmi se­
gélyért következő ktildüttségeáltal tolinársolá legmélyebb 
hódoló köszönetét : Gr. Dessevvify Emil elnök, báró 
Eötvös József alelnük, Lonovics József érsek, gr. Mikó 

I Imre, I). Sennyci Pál, Deák Ferencz igazgató-tanács­
beli tagok ós Korizmics L , Lónyay G , Zsoldos I. s Pauer 
J. kanonok.

Ugyanaz nap volt kegyes fogadni Ö Felsége az 
erdélyi gazd. egyesület s a magyar földhitelintézet kül­
döttségét is, valamint a megyék küldöttségeit is. Később 
lóverseny s estve 7 órakor udvari ebéd tartatott mely 
alatt a kir. palota előtti téren egy katonai zenekar és 
Sárközy népzenetársasága fölváltva játszottak.

Az udv. ebédhez legmagasabb meghívás folytán a 
következők is szerencsések voltak megjelenthetni :

Helytartó gr. Pál Ily Mór, iianoldur János veszpré­
mi, Haas Mihály szatmári, Peiller Antal váczi, Girk Gy. 
pécsi r. kalb. Sztojkovics Arzén budai g. n. e. püspökök 
gróf Cziráky János, Szögyényi László, b.Vay Miklós, gr. 
Esztcrházy Miklós, Jankovics alelnök, Jagnsics alelnök, 
gr. Dessewlfy Gyula, b Apor László, gr. Szécsen Antal, 
gr. Forgách Antal, gr Apponyi György, gr. Mikő Imre, 
gr. Festetics Ágost, gr. Győry László, Marczibányi Antal 
C. Nyáiy Antal, gr. Zichy Emanuel, báró Orczy György 
gróf Károlyi István, gr. Königsegg Hugó, gr. Hunyady 
József, Sigray Fülöp, gr. Haller Sándor, gr. Karácsonyi 
Guido, b. Wenkheim Rudolf, PálfTy József, b. Kemény 
Zsigmond, gr. Csekonics János, gr, Andrássy Manó, gr. 
Andrássy Gyula, Deák Ferencz, gr. Ráday Gedeon, b. 
Wenkheim Béla, b. Majlhényi Ágost, Petrovícs István, 
gr. Cebrián László, gr. Teleki Sándor, gr. Festetics 
György, Lónyay Gábor, Korizmics László, Sumssish Pál, 
gr. Pállfy Pál, b. Sennyci Pál, Wodianer Albert, Sárközy 
Titus, Örményi József, dr. Cziichert Róbert. Peterdy 
Gábor, Szegheö József, gr. Waldstein, J. gr. Széchenyi 
Ödön.

Este Pestről körülbelül 2000 fáklyás indult el, kik­
hez Budáról 1000 csatlakozott, igy 3000-nél több fáklya 
lobogtatá be ős Buda várát és a felkigyódzó tilzfolyam 
Pestről felséges látvány volt.

Az apróbb részletekről vegyes híreink között fog­
juk közölni az érdekesebb eseményeket; s e helyütt 
csak is azon áüalános óhajtásnak adunk kifejezést :
Adja Isten, hogy azon szép és gazdag remények, me­
lyek Ö Felsége legmagasabb látogatása alkalmából az 
egész ország szivét egy közeli «ebb jövő iránt nem ok 
nélkül táplálják, mi előbb teljesüljenek !

A felföld- s különösen Sárosmegje közviszonyai­
nak vázlata, 

x

Különös hogy mig E u r o p a, sőt mondhatni Euro­
pa, Északamerika, Ausztrália és India főbb 
népei s nemzetei az őket elválasztó nagy tengerek da­
czára is egymáshoz mindinkább közelednek : szellemi * 
anyagi összeköttetésbe jönnek ; és kivált Európában 
a folytonos gyors kereskedelmi és észterméki csere kö­
vetkeztében a nemzetiségek közti feszültség mindinkább 
megszűnik, sőt még a távol nemzetek is segédkezeket 
nyújtanak egymásnak a közös jólét előmozdításában; — 
addig némely kisebb számú, majdnem ismeretlen nemze­
tiségek, melyek sem kereskedelemmel, sem termelési 
sulylyal, sem irodalommal nem — és igy átalában igen 
csekély jelentőséggel bírnak — épen ott és akkor midőn 
együtt lakva, leginkább egymásra sznrulvák, daczára 
egyes értelmiségek testvéries nyilatkozatainak, rokon- 
szemben igen lassan vagy épen csak észrevehetlenül 
közelednek egymáshoz, de csak azért hogy ildomos elő­
zékenységük által, azon elv alapján : „annyira becsülte- 
lik a közeledő, mennyire volt ellenfelét vagy barátját 
becsüli“ — mindenik minél több önállást s függetlensé­
get vívjon ki a másiktól.

A közeledés ily „do ut des-facio ut facies“-féie 
modoránál fogva nem lehetetlen hogy Európában végre 
a legcsekélyebb számú és pedig oly nemzetek, vagy 
nemzetiségek, melyek most sem anyagi sem szellemi je­
lentőséggel nem bírnak, az „egyenjogositás alapján" 
épen oly jogokat, oly önállási fognak kivívni mint minők­
kel most csak a jelentékenyebbek dicsckesznek — 
vagyis : lehetően függetlenekké teszik önmagukat egy­
mástól — és ebben találandják boldogságukat — mig 
viszont az Europa legműveltebb népei közszelleme a 
közjólétet mint érintők, épen a nemzetiségek egybeol­
vasztásában keresi.

Már hogy e két ellenkező irány közül, csak egyik 
vezethet a valódi jóléthez — és hogy egyes nemzetiségi 
töredékek inkább csalatkozhatnak mint ama közszellem 
mely Europa s a főbb világrészek népeinek összekötte­
tésén dolgozik — azt igen természetesnek látjuk — s 
ezért sajnálnunk kell azon kulönködési s önmagát egy­
mástól mindinkább elszigetelni törekvő irányt, melyet a 
birodalom, vagy hazánk s illetőleg a felföld nemzetiségei 
közt ignorálnunk nem lehet.

Sajnálnunk kell ezt kivált a felföldre nézve, mert 
itt is egy oly néptörodék lakik, melynek sem szellemi 
sem anyagi jelentősége nincs, melynek nyelve mégis 
gyorsan terjed, de csak azon néposztálynál, mely mű­
veltségre nem törekszik — tehát csupán azért mert 
sajátszerü (szláv, német, magyar) vegyitékénél fogva 
német és magyar által egyaránt könnyen elsajátítható, 
annyira hogy : „ragad!“ mig viszont a magyar nyelv, 
kivált mióta irodalma kifejlett, a műveltségre törekvő 
polgár osztály közt mindinkább meghonosul. így nem­
sokára igen éles különbség leend azok közt kik művelt­
ségre lörekesznek és azok közt , kik erre nem 
törekcsznek. Emberi gyarlóságunk természetes kö­
vetkezménye az, hogy ez utóbbiak száma igen sokkal 
jelentékenyebb. így — ha egykor érvre vergődik az 
egyenjogositás azon eszméje, mely most divatba kezd 
jőni — mely a műveltséget és vagyonosságot nem, csu­
pán a számszerinliségct veszi figyelembe — akkor a 
felföldön a műveltség háttérbe szorittatik, a müveit éa 
vagyonos osztály leszavaztatik — annyivalinkább mert
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ha p. o. oktatási nyelvül az ezen osztály által alapított 
iskolákba s intézetekbe is a nép nyelve erőszakoltatik 
(bár jelenleg még erre teljesen alkalmatlan) akkor an­
nak gyermekei az oktatás jótéteményeit sem élvez­
hetik.

Remélnünk kell azonban, hogy ezen ferde viszonyok 
azon illető világi és szellemi hatalmak által kiknek ke­
zébe vagy fejébe tet!e le a gondviselés a népek sorsát, 
mielőtt tetőpontot érnének, meggátoltatnak, nemesupán 
azért, mert a nemzet vagy birodalom melynek belsejében 
ily nesztelen, de káros viszályok engedtetnek külszom- 
szédai irányában, igen gyenge, hanem azért is, mert a 
termelés értékesbités és kicserélés — mint a világke­
reskedelemben, úgy a b ilföldi közéletben is csak akkor 
nyerhet kellő kifejlődést ha mindenféle nemzetiségi 
kérdés, kérkedés, különködés, zárkózottság, versenyzés 
stb. lehetőén meg leend szüntetve.

Hogyan boldoguljon p. o. oly vidék hol a lakosság 
legnagyobb része csak úgy élhet ki, ha okszerűbben 
gazdálkodik mint gazdálkodott eddig — egy másik jelen­
tékeny része csak úgy segíthet önmagán és ezen gaz­
dálkodó osztály n, Ima gazdászati ipar minden művelhető 
ágait felkarolja — a harmadik résznek pedig okvetlenül 
a bányászatot és vas.ipart kell felkarolnia hogy ezen 
előbbeniek kezébe czélszerü eszközöket és gépeket 
szolgáltasson .... hogyan boldoguljon a köznépesség, 
ha mindezen szak pályákhoz még csak iskolái sincsenek ; 
ha iskolákat kell állítania és bár országos segélyezés 
mellett, de: külön iskolákat fog állítani a magyar, német, 
tót, orosz ? melyekben a különböző nemzeti tannyelv 
életbe léptetése oda vinné mindenikel, hogy növendékei 
végre egymást nem értenék — vagy csupán annyira 
értenék, mint most p. o. a görögöket vagy latinokat — 
mert a „kötelességből" tanult nyelvekben a növendékek 
nem szoknak teljes jártasságot nyerni.

Kubiiiyi Lajos.

Szittya történelmi tanulmányok.
KORPONAY JÁNOS-lól.

ScyUiia.
(Folytatás.)

Múltkori értekezletünkben elmondottuk, mikép a 
legnevezetesebb írók, az emberi nemet Noé családjába 
vezetik vissza.

Jósika Miklós „Magyarok őstörténelme“ czimü 
munkájában, a népvándorlásról irt fejezetet ekép kezdi 
meg: Messziről jöttünk ez áldott földre, kedves bűntár­
saim I Oly régi népcsalád vagyunk, hogyha családi fánk­
nak ezredes sudarán még lejebb ereszkedünk, nem le­
hetetlen, hogy Ádáin atyánkkal s kedves nejével Éva 
anyánkkal fogunk találkozni.

Nadányi János „Florus Hungaricus“ czimü mun­

kájában. Justinus u'án : a szittyákat a legrégibb népnek 
mondja lenni, kiktől származnának a föld minden lako­
sai. Méla nyomán, szittyák voltának az első emberek. A 
vízözön után is a legelső történelmi mozzanat a szittyá­
kat illeti.

Georg. Sincellus a hunnokat a Japhet ivadékához 
sorolja.

Kiss Bálint „Magyar régiségek“ czimü munkájá­
ban : a magyarok eredetét Jafet fiától, Madajtól szár­
maztatja. A zsidók a inedusokat a babyloniai fogság vé­
géig Madajnak nevezték. A chaldeusokiói is akép ne­
veztetlek , hol az eredeti nyelven Media mindenütt 
Madajnak iratik. Herodot szerint a Medok Ar oknak ne­
veztettek. Pausanias in Chorinthiacis azt mondja : Midőn 
Medea abba n tartományba ment volna, mely akkor Ár­
nak neveztetett, a lakosok róla médusoknak neveztetlek. 
A zsidók és chaldeusok is Hara-nak, vagy Hieronymus 
szerint Ara-nak nevezték Médiának északi részét Ha­
rsnak, Arannk vagy Arianak neveztetett pedig Media 
azért, mert Assyriával határos része hegyes tartomány 
volt, a hegyet pedig a chaldaeusok Marnak vagy Árnak 
nevezték Görögül is a hegy Horos-nak, magyarul pe­
dig oromnak mondatik. Polybius azt Írja: Hogy azon 
hegy, mely alatt Mediának fővárosa Ecbatann feküdt, 
Oruinnak vagy oromnak neveztetett, melyet Ptoloinaeus 
Orontesnek ír. Az arabok Mediái Algcbálnak, hegyes 
tartománynak írják.

Herodot szerint Mediának neveztetett Madaj-Ar a 
görögök állal Medeárúl, azonban Mediának Persiaval 
határos része Kr. sz. után is Áriának hivatott.

A Madaj-Ar összetételéből, a középső a betű ki­
hagyása állal a napkeleti nyelvek szokása szerint kelet­
kezett volna a Madjár vagy Magyar elnevezése nemze­
tünknek.

Ha igaz továbbá az, hogy eleink Persia szomszéd­
ságában Áriában laklak, ha igaz, hogy Áriát nevezték a 
görögök Mediának, úgy igaz az is, hogy a medusoklial 
egy nyelven beszéllek. — A inedusok a syrosok közé 
.számláltattak, valamint a zsidók és chaldvus >k is sál.

(Folyt, köv.)

LEV E L E Z E S.
UllgllllÓI. U n g h v n r, jun. 7. Városunk s úgy 

hiszem megyénk minden, a haza jóllétét, virágzását fel­
fogó és szivén hordozó lakóját jelenleg a Iétesülésnek 
indult vas-uti ügy foglalkodtalja. Ez ügyben a város 
hatósága megkerestetvén, a napokban hozott végzésével, 
mint hallom, 500 Irtot ajánlott az előmunkálatok költsé­
gűinek födözésére, a kir. uradalom bérlői ÍOOO ftol; ezen 
kívül megyeszerle gyűjtések fognak rendeztem! s a 
kívánt eredmény minden bizonynyal megfelelő lesz me­
gyénk minden jóért, szépért buzgó lelkesedésének. Vaj­
ha ez ügyben minden magán érdek mellőzve legyen s 
egyedül a közjó tartassák szem elült! Mert már is hal­
lani oly megjegyzéseket, melyekből inkább az elsőt kö­
vetkeztethetni, mint a másodikat. Nem levéli azonban a 
dolog állásával tisztában, bővebben nem szólhatok e 
tárgyról; reményiem azonban, hogy a kiket az ügy anya­
gilag jobban érdekelhet, mint engem, védtelenül nem 
fogják hagyni érdekeiket, ha ezek a közérdekkel is egy- 
gyé olvaszthatok. Mindenek előtt a szakértő férfiak kö­
telessége lesz síkra szállani és tőlük telhetöleg véd ni a 
jót, ostromolni a hiányt, vagy hibát.

F. hó G-ától kezdve a mi gyönyörű megyeházunk­
ról, valamint a város házáról is lobogó nemzeti zászlók

hirdetik az öröinüimepet, moly leginkább hazánk • 
ben, a testvér fővárosban hozza gyorsabb luk/u^' 
minden jó hazafi szivét, a rég nem látott és óliaitv« ^ 
fejedelem látása fölött. Az álalános lelkesedést, niel V^rl 
hangjai hozzánk is eljutottak, a mi dicső KárpátjmV 
teljes elragadtatással visszhangoztatják. Adja Isten h * 
király és nép egymást megértve, sok évi keserű csaló// 
után azon őszinte egyetértésre vezéreltessenek, m | 
mulhatlan föltétele a kirá'y dicsőségének, a népek •!/ 
létének. ' K Jo1'

Talán maga az ég is e szent frigyre látszik áldás»! 
hinteni, mert a már több Ízben küldött áldásos eső ur 
e héten ismét annyira megázlatta földeinket, különös8-“
6- án, a mennyire évek óla nem emlékezünk, ós uei1
látszott jó nagy darab föld részesült az áldásban, mfl 
úgy el v dl borulva, mint midőn a/.t szoktuk mondán 
hogy ez országos eső. Az l’ngh vizének áradat» legalább 
bizonyossá tesz arról, hogy megyénk felső részébe 
szintén jól megeredhettek az egek csatornái. Nekünk ez 
ideig kevés kifogásunk van az időjárás ellen. Őszi 
vetéseink ugyan nem egészen tökéletesek, de nehéz 
panaszra úgy hiszem még sem lesz okunk, A szülő maid 
jobbnak, majd gyöngébbnek mutatkozik, mint mindig 
hanem annyi már csaknem bizonyosnak tartatik, hogy j<j 
bor lesz ; mert a termés igen előrehaladt.Gyümölcs is egy­
ből több lesz mint tavai, inasból kevesebb, csakhogy szük­
séget ebben sem fogunk szenvedni. így teliét aratásunk 
szüretünk csalt lenne, csalt az Isten egy termékeny Or­
szággyűlést adjnn hozzá, hogy országunk főpapjá­
nak vágya, iniszerént királyt koronázhasson, minél előbb 
beteljesedjék. Isten velünk. r j

€»öinIirbŐI. Rimaszombat, 1865. június
7- én. Hogy megyénk felől, a felvidék többi részéhez 
képest, keveset olvas a „Felvidék" közönsége, oka leg­
inkább abban keresendő, miszerint nevezetesebb esemé­
nyekben — legalább ez id i szerint — szegények va­
gyunk; megemlítésre méltó látványosságokban ritkán 
részesülünk ; gyári és kézműipari foglalkozásunk a szo­
kott ; gazdasági egyesületünk még csak alakulóban- 
szóval oly rendkívüli dolog nem adta elő magát, mely 
kiválóan örvendetes nyilatkozatra ösztönözne bennünket 
— do más részt a balsors állal sem látogattatunk any- 
nyira, hogy fájdalmasan feljajdulni késztetnénk — miután 
a legutóbbi két bét alatti koronkinti esőzések is annyira 
megjavították földjeinket s rétjeinket, hogy ha még uj 
csapások be nem következnek, általában középszerű,sőt 
némely vidéken, mint például a rimaszombati ha­
tárban, középszerűnél jobb termést remélhetünk.

A rimaszombati jun. 3-iki hetivásáron következők 
voltak a piaczi árak : tiszta búza köblönkint 6—6 fi 40 
kr, — kétszeres 4 ft 80 — 5 ft, — gabona 3 ft 60 |[r- 
3 ft 80 kr, —- zab 2 ft 40 kr — 2 ft 90 kr, — kukoricza 
3 ft 00 kr — 4 fl, — árpa 3 ft 20 kr — 3 ft GO krig.

Termésről és jiiaczi árakról szólván, megemlítésre 
méltónak találom, mint e megye gazdasági tekintetben! 
gyarapodásához járuló dolgot, hogy az úrbéri tago­
sításoké megyében példásan haladnak előre, úgy 
hogy a megye mintegy 275 úrbéres községe között alig 
van 5—6, melyben a tagosítás eddig folyamatba ne 
tétetett volra, Befejeztetett pedig tellleges átadással 
összesen mintegy 200 községben és ezek között, mint­
egy 150 községben egyezség utján.

A keresztül vitt tagosításoknak biztos tudomás 
alaj)ján megközelítve közölt ezen száma földbirtoko­
sainknak a kor újító s javító szellemével haladni törekvő 
buzgóságáról s gazdászati gyakorlati életrevalóságáról, 
a sikeres eredménynek nagyobb részt egyezségek

Iltam, iszom, inni fogok;
Hogy ne innám, a manóba ! 

Hol az öröm ? itt benn kaczag, 
Itt benn a boros hordóba’. 

Hej fiúk! be jó az isten ;
Hogy közel, — a borba telte, 

Mily szerencse, hogy a tenger 
Fenekére nem vetette.

Ittál, iszol és inni fogsz,
Hogy ne innál a manóbal 

A ki nem vig, az meghalt már, 
Be vele a koporsóba 1 

Életednek fele: álom,
Más felét a búnak adva: 

Életedből szegény bohól
Neked úgy mi sem maradna,

Ittunk, iszunk, inni fogunk, 
Hogy ne innánk ajnanóba 1 

Bú, baj ellen nem használ a 
Boron kívül semmi próba I

Imádság? az, csak sóhajtás,— 
Szerelem ? ez, maga is bú, —

Bútól csak az menekül, ki 
Előle a pinezébe bú.

Ittam, iszom, inni fogok,
Hogy ne innám a manóba I 

Czimborák! egy boros kancsót 
Mellém majd — a koporsóba ! 

Egykor, — a szántó rám akad,
S igy szól — a kancsót ha látja :

Itt Szemere porhad, a bor,
Ksezaj, s vig dalok barátja !

Szemere Miklós,

UHSZ NYIKULAJ.
Történeti beszélj SAJÓ'tól.

I.
Ősz volt.
Le volt már aratva minden, az aranyknlászos vetés, 

a főldmives reménye magas kazlakba rakva, megszedve 
a szőlő, az életadó bor forrásban, a fű elszáradt, a fák 
levelei sárgultak s hulladoztak.

A napok rövidültek.
Az emberek ráértek egymással dulakodni,
1784-dik év ősze vérbetükkcl van Erdélyország 

történetében felírva.

Magas bérczektöl körülvett tágas völgy ölében 
lekszik Ponor falu. apró, piszkos viskóival, semmivel 
sem különbözvén Erdély trtbb oláh faluitól. E pillanat­
ban szokatlan mozgást veszünk benne észre.

Még alig piroslanak a felkelő nap első sugáréi a 
bérczeken, már is a falu egy. Heti utczáján, fel s le hul­
lámzik a nép. Az arczokról első pillanatban leolvashat­
juk, hogy rendkívüli dolognak kellett történni, vagy 
közel kilátásban van valami, mely e különben tunya szol­
ganépet is mindennapi egyformaságából ki tudta zavarni, 

Lassankint e tömeg egy csoportba kezd olvadni, s 
a falun végig előre tódul,

E csoport mintegy hatvan férfiból állott, mindnyá­
jan buta arczkifejczésscl, bár e pillanatban nem minden 
belsőség nélkül, durva darórz felöltönyökben, magas bá­
ránykor sapkákkal fejükön, s éles baltákkal felfegyver­
kezve. A falunak egyik szélső háza előtt, mely külsőleg 
mivel sem különbözött a többitől, megállapodtak, s a be­
járás előtt tágas kört formállak ; a körnek hátsó részét 
ácsorgó nők s vigyorgó gyerkőezök foglalták el, kandi 
kíváncsisággal ágaskodván, hogy a körbe beláthassanak.

Egy ideig csendesen állt e nép, a szomszédok egy­
mással suttogtak, alkalmasint hallatlan rémdolgokról, » 
mini azt az arezok kifejezéséből, melyek majd bámula­
tét, majd félelmet, majd dühöt mulattak, ki lehetett venni.

A suttogást egy férd szakitá félbe, ki a körbe lé­
pett, bozontos báránybőr sapkáját feltolván homlokára, 
egyikét azon arezoknak tüntette elő, melyektől önkén*

l
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... ,; piírése pedig foldesurajiiknuk volt alatt - létrejötte L|kuségéröl tévén kétségtelen
valóik ‘rán/ábuzditásuí szolgálhatna ez más oly megyék 
,izonySáu^áinak hol a tagosítások még nagyobb részt 
öldbirtokosain j h ( jtások keresztülvitele mellett
látrM/snéngek idönyerés és költség meggazdálkodáson 
„ egyezsége« 1 y lató jótékonysággal is járván.
ó’'"1 „mS( esi r baráLgosan állapodván meg a birtok 
Ki lire nézve volt alattvalóival s mostani hirtoktár- 
,ren f a mennyiben ezentúl is ezekkel fog együtt él», s 
saival. a mennyin megegyezés által egyszersmind

: ÄI " ír i” f. . «•

IS*- ’""í: Äi. .&«.
6 y borús ág és nyughatallanság rém Ü'Í zán mikor n por hevégeztete.* isiíxri

•um tanu'óié __a protestáns elemi tanú.óke,
gyAm ka h elemi tanulóké és a kisdedoyó intézete 
H rom. aai"- •=- ___ ,i,.,niiseg sa négynek kedvezett az Idd, - derültség s jó kedv 
Tviken sem hiányzott, daczára annak, hogy “ ^ 
Majálisnak külön megtartását a tanárok egymás között.
súrlódása szillé.

Rozsnyón Szabó és Pbilippovirs színtársulata 
működött, adván elő operákat, operetteket, drámákat, 
népszínműveket, eleinte gyér, később kedvező pnrtfo- 

,-s I,,étiéit. A társulat egyik tagja n napokban Rima- 
szombathn jött le bérleteket gyűjteni 6 előadásra, melyek 
közölt M opera fl.uoia, fa FrnnnD is lonno. az olso 
négy pádban fi, n többi zártszékben 4 fljával ; de bizony 
nem tudott 5°-et gyűjteni. Oka on" ok nem a részvétlen- 
ség. hanem a felcsigázott ár. és------ hogy a társulat
élelmesebb s tapintatosabb tagot is küldhetett volna.

r. 1.

* Kavecsdn (Abauj) helységében f. hó 8-án dél­
utáni 2 óta tájban, midőn a szélvész legjobban dühön­
gött, tilz ütvén ki, rövid idő alatt hatvan ház, két gyer­
mek és egy üreg vak asszony esett a lángok áldozatául.

— Nagy-Mihály vidékén — mint onnan írják ne­
künk — az arra vezetendő vasút terve nagy rokon- 
szenvre talál, s óhajtva várják a munka megkezdését. 
Gróf Waldstein János ur ezen Ügyben alkalmasint csak 
augusztusban fogja szerencséltetni látogatásával Nugy- 
Mihályt, mert súlyos betegsége miatt valamelyik külföldi 
fürdőre utazik. Adja Isten, hogy egészségét teljesun 
visszanyerve , mielőbb a közügyeknek szentelhesse lan­
kadatlan buzgalmát.

* A szobránczi fürdőben, mely rendkívüli gyógy­
hatásúról főleg a máj- és bőrbetegségekben világszerte 
ismeretes, oly czélszcrü intézkedések tétettek ez idén a 
fürdői vendégek ellátására és kényelmére, melyek a lá­
togatok ] megelégedését és méltánylalát teljesen ki­
érdemlik.

— Egy magyar nő, ki a gyermekek körül jó bá­
násmóddal bir, házfelügyelőnönek, s ápolónőnek is al­
kalmatos, a varráshoz és főzéshez ért, valami jó házhoz 
olcsó áron beállana a fennebbi minőségben, — Értekez­
hetni saját lakásán Halulcza 141 sz. aluli,

Újdonságok.
— !.apunk mai száma mellett küldjük szét előfize­

tni felhívásunkat a jövő julius —deczemheri félévre. — 
Ajánljuk a t köíönség szives figyelmébe.

f Egy ritka ünnepély. Ritkának mondjuk : mer 
vajmi kevés embernek adatik a gondviseléstől ötven évig 
működni a számára kijelölt pályán ; de még kevesebbnek 
Ugy működni egy fél századon á\ hogy arra visszate­
kintve, azzal vigasztalhassa magái, hogy sokaknak vilá­
gított. E kevésszámú választottak sorába tartozik nagy- 
méltóságú Vábry lgnácz 1 assai megyésptlspök ur. ki 
dicsőn megfutott papi pályájának ötvenedik évforduló 
napját f. évi augusztus hó fí-án fogja megünnepelni azon 
ötszázéves öreg székesegyházban, mely az ő bőkezűsége 
következtében ifjúit meg n művészek veséje s ecsete 
alatt. Szivünk mélyéből óhajtjuk, hogy 8 nagyméltósaga 
ezen örvendetes napot a legjobb egészségben érje el s 
túl. — Lapunk t. olvasóközönségével pedig előre is tu­
datjuk, hogy annak idejében ezen nagyszerű ünnepély­
ről kimerítő tudósitásokat fogunk adni. E tekintetben 
már is bírjuk egyik helybeli munkatársunk Ígéretét.

* A kassai polgári lövöldében f hó 8-án ö felsége 
tiszteletére tartott diszlüvészet alkalmával legjobb lövést 
leltek : Genzovics Alajos, Schifbek Mátyás, Stadler An­
tal, Hegedűs István és Ambrus Lajos.

— Korponay János, a magyar tud. akadémia leve­
lező tagja s jelenleg Abaujmegye főlevéltárnoka, tö )
évi búvárkodás, kitartás s lankadatlan szorgalom után 
Abauj történetét a megye eredetétől kezdve a legujab 
korig bevégezvén, a jeles inti melynek kiadására lapunt 
szerkesztője vála'kozotl, rövid idő múlva sajtó alá kerül.

lelenül visszaborzad az ember, kis szürke szemei mély 
gödreikben ugy villogának, mint a parázs a hamu közt, 
ajkai körül egy kárörvendő mosoly lebegett, inig felka 
nyárutó orrának lyukai, a keblében dühöngő érzelmek 
tői majd kilágulának, majd ismét összehuzódának. - E 
férfi mintegy 35 éves lehetett, sovány, magas testalkatát 
majdnem térdig érő, derekához egy négy ujnyi széles 
szijjal szorított darócz köntös fedő.

„Atyafiak, itt vagyunk-e mindnyájan?“ szóla s 
egy nemével a diadalérzelnek jártalá körül szemeit a 

jelenlevőkön.
„Itt vagyunk Dumitru,“ válaszolónak néhányan a 

csoport közül.
„így hát indulhatunk, kihívom a pópát, s azzal a 

Dumitru nak nevezett férfi, vállára emelvén nehéz

fejszéjét, belépett a házba.
Alig nehány pillanat után kilépett a popa, közép 

szikár alak, kiélt arcz, mély arczredökkel, bosszú rőt 
de ritka szakállal, fején széleskarimáju kalap, s tagjait 
szürke, durva posztóból készült hosszú felöllöny fűdé, 
jobb karja egy vastag, görcsös botot szorított, inig bal­

jában egy iratot tartott.
A pópát, néhány lépésnyi távolban Dumitru 

követé,
A körbe érve, erőltetett, rikácsoló hangon üdvözlő 

a jelenlévőket, mire ezek hangos «éljen“ kiállasban

törtek ki, .
„Atyafiak! - szólt a lelkész - megjött az idd,

4~ Pályázati hirdetés.*)
Lapunk érdekét minden áron emelni, s ez által a 

pártfogásra érdemesebbé tenni kívánván, azon ül darab 
aranyat, melyet egy lelkes kassai polgár adott rendel­
kezésünk alá,tizenöt darabbal megtoldva.hús* dara» 
r«iászári aranyat tűzünk ki pályád,jul a lapunk­
ban f évi júliustól-deczember végéig megjelenendő 
legjobb müvekre. És pedig :

1KeS gáídászati értekezés a közgazdászat bármely 
: ágából, do mindenesetre a felvidék viszonyaihoz alka - 

mazva. Terjedelme 2-3 rendesen írott ívnél nagyobb
nem lehet. Jutalma 5 arany. . , . •

2. Megvitatása ezen kérdésnek : „Mi módon luz 
tositbatják kisebb földbirtokosaink anyagilag gyerme­
keik jövőjét.“ Terjedelme 2 ív Jutalma 4 arany.

3. Egy történeti vagy társadalmi biazely. It j
delme 3—4 iv. Jutalma 8 ,R Jutalma4. Egy költemény. Terjedő.me 24—48 sor. Jutat

3 al'anA pályaművek idegen kézzel Írva s a szerző ne­
vét rejtő jeligés levélkékkel ellátva a „Felvidék szer­
kesztőségéhez bérmenlesen küldendők.

A közlés sorozat szerint fog történni, s a fiija 
jövő január hó 4-én fognak kiadatni, a midőn a palyazat 
eredménye a bírálók neveivel együtt köztudomású ho- 
zalik.

Kassán junius 10-én 1865. ^ szerkesztőség.

kezö törvényjavaslatok kidolgozására hivatott fel a m. 
kir. udvari kancze'líria által a m. kir. helytartótanács 
U. m. :

1) A megyék, szabadkerületek és kir. városok ren­
dezése és szervezése s ezzel kapcsolatban egy községi 
törvény tárgyában.

2. Az országos közmunkák teljesítésének s meg­
váltásának szabályozása tárgyában.

3) A magyar nemzeti színháznak, valamint a nem­
zeti múzeumnak jövőbeni segélyezése tárgyábnn, mint­
hogy az e részbeni légi’ intézkedések értelmében ezen 
országos intézetek további gyámolilása a törvénykezés 
rendelkezésének lön fentartva.

4) A magyar földhitelintézetnek az országos alap­
ból ideiglenesen és az országgyűlés határozatának feu- 
tartásával legf. engedélyezett 500,000 frtnyi előleg iránti 
végleges intézkedés.

5) Az 1800. október 20-diki legf. kézirat folytán 
Erdélytől visszakapcsolt részek bekebelezése végett ki­
küldött országos küldöttség jelentése; tekintettel a be­
kebelezésnek a kormányzat minden ágaira mily módon s 
irányban lett valóságos foganatosítására.

* Egy 31 éves li ajad on, ki a Zala-Somogyi 
Közlöny-ben férjet keres, azt állítja, hogy a szárazság 
most nem csak a vetésekre, de a házasságra is jár; 
hogy könnyebb egy arany halat fogni, vagy ternót nyerni, 
mint egy vőlegényt kapni sít). Óhajtjuk, hogy a férjesUlni 
vágyó kisasszony , a legkellemesebben czálöllassék 
meg.

Egyveleg.

Vigyes hírek.
I - A magyar országgyűlés elé - melynek össze-
1 hívását Ő Felsége legkegyelmesebben közel kilátásba mel- 

U ztatott helyezni, - mint a P. H. hallja a kormány áltál 
I előterjesztendő törvényjavaslatok közül újabban a kovet-

*-) A 'óvárosi s vidéki lapok t. szerkesztőségei ezen 
pályázati hirdetés átvételére tisztelettel ^"e^ek.

— Az Ausztriában virágzó érdemrendeket érde­
kesnek látjuk a V. U, után megismertetni lapunk t, elő­
fizetőivel :

1. A johanniták rende, melyet Puy Rnjmond ne­
hány amallii kereskedővel alapított 1118-ban, a szent 
földre zarándokolok gyáinoliUsa végeit, Ausztrián kívül 
Orosz-, Spanyolországban, Portngalliában és a pápai 
államban is fennáll.

2. A német rend, 5-dik Fridrik lierczeg (t 1190) 
alapította. Eleinte a jeruzsalemi zarándokok számára 
alakult egylet volt ez, de Fridrik által papi renddé avat­
tatott. Napoleon 1809-benNémetországban megszüntette, 
de Ausztriában ismét visszaállíttatott, s még ma is 
fennáll.

3. A veres csillagkereszt-rende, 1235. jött létre, 
legalább az okmányokban ezen év előtt nem fordul elő. 
Alapilója nem tudatik. Czólja vendégszeretet s a lelkiek­
ről! gond.

4. Az aranygyapjas rend, burgundi Filep 1429-ben 
alapította, midőn portugalli Izabellával kelt egybe, a hit, 
szentegyház s a jó erkölcs terjesztése végett. Majd 
Ausztriára s ezzel együtt Spanyolországra szállott az. 
De midőn 6-dik Károly császár Spanyolországról lemon­
dott. ezen utóbbi tiltakozott a rendnek Ausztriába való 
átvitele ellen, mit a bécsi békekötés 1725-ben odamódosi- 
tott, hogy a rendjelt mindkét állam önállóan kezelje.

5. A csillagkereszt rend, gonzagói Eleonóra 1668- 
ban alapította, annak emlékére, hogy a szent keresztnek 
egy ereklyéje épen maradt a császári lakban bizonyos 
égés alkalmával. Női érdemrend a szent kereszt és erény 
tiszteletére.

(Vége köv.)

hogy a szegény oláh nép is valahára embernek, s ne 
csak állatnak tekintessék, ne csak örökös fáradságban 
kínlódjék, hogy véres verejtékével szerzett vagyonát 
ellakomázzák a magyarok, sa tisztek. Tudjátok m. 
van e levélben? - folytaié rövid szünet múlva egy bal­
jában lat toll iratra mutatva, - isteni igék ezek, Ursz 
Nyikulájtól, 5 a mi egyedüli tanácsadónk, ö fárad 
javunkért, ö fog bennünket felszabadítani.“

„Éljen!“ ordított a csoport, mig néhányan örö­
mükben magasan dobálák fel sapkáikat a légbe.

„Tőle vannak c sorok, egy tanácskozmányra hí­
vott meg bennünket Vale turkuluj völgyébe. Ott 
fogjuk megtudni, mikép adhatjuk vissza a kölcsönt elle­
neinknek, a rúgásokat, az Utesekel. — Lcgvene 
ezentúl azok, mik mi voltunk nekik mostanáig — szol­
gáink, - vagyonukat ugy is mi szereztük, ez a mi jo­

gos birtokunk.“
„Veszszenek az urak!“ ordított a csoport. 
„Veszszcnek, - szólt helybe,ihagyólag a pópa, 

magasan emelvén jobbjában levő görcsös botját. - Most 
menjünk Vale t u r k u 1 uj völgyébe, olt váram, sza­

baditónk, a mi vezérünk.“
A nép hangos kurjongass közt elindult, elen lé­

pegetett a lelkész, mcg-megállva pihenni, melle nem 
bírván a sebes gyalogolást, követői ilyenkor sztn.e meg­
állották, kiknek ö mindenkor tudott valam. biztatót, va­
lami kedveset mondani, s szavait rendesen hangos „él­

jen köveié.

Ezen leirt jelenetből azon meggyőződésre jöttünk.
hogy a lelkész elmondott szavai nem voltak egészen 
újak a nép előtt, s tervét már elölegesen ha nem is ludá, 
de legalább gyanitá a nép.

Mintegy egy óráig haladhatott igy a csoport a ks- 
nyarulatos völgyöt^ befelé, hangosan beszélgetve egy­
más közt az elmúlt sanyarú napokról, s a boldogabb jö­
vőről, midőn Dumitru megállóit, s társait is megál­
lásra birta. — Némán állottak egy ideig mindnyájan, 
midőn egyszerre a völgynek belsejéből egy erős férfi 
dallam volt hallható, zengvén egyikét az oláh nép ked­
ves dalainak

Ez ö! - kinlta fel Dumitru, — az ég kedves
bórája.“

Éljen !“ ordított újabban az oláhság.
Felvilágosításul szükségesnek tartom itt megje­

gyezni, hogy „hóra“ annyit jelent mint dalos, s U r s * 
N y i k u I a j, miután igen nagy kedvelője volt a dal­
iásnak, a nép által II ó r á nak neveztetett el, mely ne­
vezet alatt hazánk történetében is előfordul.

A csoport kettőztetett léptekkel haladt azon táj 
felé, honnan Ursz Nyikulaj dallama hallatszott, 
s mintegy folytatva azt, összbangzásnélküli daliásba, 
vagy jobban mondva vad ujjongatásba tört ki.

Eseményeinknek bővebb felvilágosítása végett, 
nyissuk fel kissé hazánk évlapjait.

(Folyt, köv.)

.
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GAZDASÁG és ÜZLET.
Kassai p i a ez , junius 10 én 1865.

A tárgy megnevezésű 1. oszt.
. IV: U r.

2. oszt
~ 1777

Búza köblönkint 5 5 4(1
Kétszeres „ 5 —
fiozs „ . . , ! 3 7U 3 Oo

. Tengeri „ I 3 90 3 80
Ar, a „ . . . 2 90 2 60
Zab „ . • . 2 10 ! i;so
Kása ,, 7 60 7i20
Borsó . . 9 20 8 40
Lencse ..... 8 — 71 —
Bab ...... 7:80 7,20
Örlöll dara .... 11|60 11,20
Tatárka ..... 8|—
Burgonya ..... 2 — 1 88
Aszuszilva ... 1 1 20 10-
Szesz itczéi!kint —118'/, — 18
Marhahús fontonkint . — 46 '
Bornyulius „ - 16 — 15
Sertéshús „ -!20 - 19
Vaj itezénkint .... —'52 — 48
Zsír „ . j — 40 - 36
Szalonna fontonkint . , , í —140 — 38

néU».

megváltozott, n levegő meghűli ugyannyira, hogy a felső 
öltöny is beillik. Esős napok járnak, a mai heti vásár 
igen gyér. A piaczi árak fennebb olvashatók.

6 dl szűcs, június 8-án. Időjárásunk a bőséges cső 
után kellemes, tavaszi vetéseink meglehetősen magok-

KÖZLEKEDÉS.
Vasúti menetrend 1865-ik évi május l-lől kezdve. 

I. Kassáról Pest és ilécs felé :

hoz jöttek. Az élet ára következő: Búza köblönkint 5 
Irt. Gabona 3 fi t. 20 kr. Árpa 2 frt. 80 kr. Zab 2 fit. 
20 kr. Tengeri 4 frt. Lencse 6 frt. 40 kr. Kása 8 frt. 
Krumpli I frt. 30 kr. Széna mázsája I frt. 40 kr. Szalma 
50 kr. Szesz itezéje 20'/í kr. Tojás darabja I kr

Nagy-Mihály, június 8-án. Az átalános országos 
tavaszi szárazság ezen vidéket sem kímélte meg, minek 
következtében az őszi vetések nem fejlődhetlek s bokro- 
sodhallak kellően, a gabona ritka, de dúsgazdag kalászu, 
a búza a dicsőséget kiállotta, kivévén a Inpályos helye­
ket, hol kiázott, szép reménynyel kecsegtet. — Vannak 
helységek, p. o. Lasztomér, hol lapályos lévén a határ, 
az őszit többnyire kiszárították és árpa, tengeri s köles­
sel vetették be.

Az őszi repcze igen sokat szenvedett, a nagy-mi- 
hályi uradalomban 3 tábla szinte kiszántatván, árpával 
vettetett be, a megmaradt igen silány.

A tavaszi vetés a többszöri jóltevö eső után némi­
leg gyarapodik, a szomjas föld csak e hó 6-án ázott 
meg tökéletesen.

A rétek középszert! mennyiségit szénatermést 
ígérnek, az úgynevezett blatták pedig ez évben a leg­
gazdagabbat, kivált ha kedvező idő lesz a szénagyilj- 
tésre.

A vinnai szőlőkben a májusi dér tetemes kárt oko­
zott, csak féltermés reménylhetö, a tavalyi hordó bornak 
ára 10 — 42 frt.

Makkra kilátás van, ha még valami különös csapás 
nem éri.

A nagy-mihályi piaczi árak következők, köblön­
kint •• Szép búza 5 frt. 20. Gabona 3 frt. 40. Árpa 3 frt. 
Zab 2 frt. 50. Tengeri 3 frt. Paszuly 6 frt 50. Kcndcr- 
mag 4 frt. 40. Sárga kása 8 frt.

. —-ura azon sok 
cziai vevőnek , kik minden pénteken százanként V'1'' 
életet vásárolni, azonban annak emelkedése bizt *6llllti 
ható, mert a készletek már megritkultak, némely °e? ^ 
kivált kiknek pénzre szükségük nincs, igen tartó 
adnak el valami kisebb mennyiséget, tartván Zht*1 
silány terméstől. r 8 ÍN

Unghvár, junius 9 
borul, derül; párszor ta

en. Időjárásunk változékn»
. . tós zápor liztatá meg „ f3

tegnap óta hideg s szeles. Az élet ára a piaczi árjeo ■ 
szerint némileg csökkent. Búza köblönkint 5 frt.Vi * 
3—3 frt. 60 kr. Árpa 2 frt. 80—3 frt. 20 kr Kulme"" 
3 frt. 60-4 frt. 40 kr. Zab 2 frt. 40 kr. Burgonya “,!l 
92 kr. Szesz itcz énkint 16 kr. (ált. kereskedésekben ]

Sorshúzás.
Budán : ÍO, «3, «8, 11, 40.

Legközelebbi húzás junius 14.

Bécsi börze junius 8-ról.
5% Metullique 
Nemzeti kölcsön 
Bankrészvény , 
Hitelintézeti részvény 
Londoni .
Ezüst
Arany

Kassa indulás
reggel

5 óra 21 p.
délben
11 —

árjegyzék
1. II. 111.

Miskolcz „ 7 „ 52 „ 3 2 4.44 3.34 2 12
Tokaj „ 9 , 35 „ 5 35 7.33 5.50 3.40
Nyíregyháza 11 „ 34 „ 7 25 8 84 6.66 4.23
Debreczen „ 12 „ 12 , 10 29 11.30 8.52 5.42
Püsp. Lad. „ t „ 45, 12 56 13.57 10.22 6.52
Szolnok r 4 „ 44 , 4 43 17.35 13.05 8.41
Czegléd érkezés 5 „ 41 „ 5 54 18.86 14.19 9.06
Pest 8 „ 37 „ 8 45 22.81 17.1514.04
Bécs „ 6 , - „ 6 33 37.07 27.9818.25

II. liécs és Pestről Kassa felé:
Bécs indulás 
Pest „
Czegléd „ 
Szolnok „ 
Püsp.Lad.„ 
Debreczen 
Nyíregyháza 
Tokaj „
Miskolcz „ 
Kassa érkezés

Cs. kir. postakocsi.
Kassáról Unghvdrnak, M. Szigetre minden éjjel 12 óra 

30 perczkor. Szentélybér 17 frt. 48.
» Eperjesnek, Lőcsére minden éjjel 12 órakor. 

Személybér 5 frt. 64.
„ Pestre, Rosnyón és Vácion keresztül minden 

hétfőn reggel 2 órakor. Sz. bér 15 f. 53.

Kassa-Eperjesi gyorskocsi.
Kassáról Eperjesre indul naponkint kétszer, reggel 7 és 

délután 2 órakor. Sz. bér 1 frt.
Eperjesről Kassára ugyanakkor.
Ügynökség: Eperjesen : Pap József Samu.

Kassán ; Spielman József.

Unghvári társaskocsi.
Unghvárról Kassára: minden vasárnap, kedden és csü­

törtökön reggeli 6 órakor.
Kassáról Unghvárra: hétfőn, szerdán és pénteken reg­

geli 6 órakor.
Unghvdrról Munkácsra; minden vasárnap d. u. 1 órakor 

kedden és szerdán reggeli 6 órakor, csütör­
tökön délutáni 1 órakor.

Munkácsról Unghvárra: minden hétfőn, kedden, szerdán 
______ és pénteken délutáni 1 órakor.

tógyári és mümalmi készletekkel s felsze

délután

este

Ügynökség: Kassán : Kempncr Fülöp. — Unghvárotl-
Pollák Fülöp. — Munkácson: Tóth Károly.

Árjegyzék
Unghvárról Szobránczig 

„ N.-Mihályig 
„ Gálszécsig
„ Kassáig

Kassáról Gálszécsig
» N.-Mihályig 3 „ — „
„ Szobránczig 4 „ —
„ Unghvárig 4 „ 50 „

Unghvárról Munkácsig vagy vissza I ft. 50 kr. o. é.

Munkács-Beregszázi inagánkocsi.
Munkácsról — Beregszászba. Kedden, szerdán, pénteken, 

szombaton reggeli 6 órakor, vasárnap, dél­
után 5 órakor.

Beregszászból — Munkácsra. Kedden, szerdán, pénteken.
szombaton délutáni 5 órakor, hétfőn reggeli 
6 órakor.

Menet-jegyzéke Munkácstól Beregszászig vagy vissza 1 fi,
Felvételi-ügynökség Munkácson : Tóth Károly. Bereg­

szászban: Ifj. Jandrisits Antal. Vörös korcs­
mában : Gutli József.

Hivatalos értesítő.
292. t. k. sz. 2—3

Árverési hirdetés.
Kassa sz. kir. város törvényszéke, 

mint telekkönyvi hatóság által f. évi má­
jushó 31-én 292. t. k. sz. alatt hozott 
végzés következtében ezennel közhírré 
tétetik, miszerint a kassai takarékpénz­
tárnak 800 frtnyi váltótőke és járulékai 
iránti végrehajtási ügyében Glatzjjános 
és neje született Spatinka Karolina tulaj­
donához tartozó törvényesen lefoglalt és 
5193 frlra becsült 91. h, r. és 48. ö. i. sz. 
alatti háznak első árverési határidőül f. 
év juliushó 28-dik napjának d. e. 10 órája, 
második határidőül pedig, midőn t. i. a le­
foglalt fönnebbi ház becsáron alól is el 
fog adatni, f. évi augusztushó 30-dik nap­
jának szintén d. c. 10 órája s mindenkor 
a városi telekkönyvi hivatal helyiségében 
kitüzetik, a hol az árverési feltételek is a 
szokott hivatalos órákban megtekinthetők.

Kelt Kassán 1865 junius 5-én.
Klestinszky László,

törv. tanácsnok,
_______  mint kiküldött végrehajtó biró.
2839. p. sz. 2—3

Árverési hirdetés.
Kassa szab. kir. város törvényszéke 

mint csődbíróság részéről ezennel köz­
hírré tétetik, miszerint özvegy Hullenber- 
ger Petemé csődtömegéhez tartozó a 
Kassa városi 335, sz. t. j, k, 335. h. r. és 
491. ö i. sz. a csődtömeg részére lefog­
lalt s bircilag összesen 36724 frt. 35 krra 
becsült ház, az ahoz tartozó összes posz-

relvényekkel együtt f. évi juliushó 20-dik 
napjának délelőtti 9 órájakor e város te­
lekkönyvi hivatalában második árverés alá 
bocsáttatni és ez alkalommal a becsáron 
alól is cladatni fog.

Miről a venni szándékozók azon meg­
jegyzéssel úrtesitlelnek, miszerint az ár­
verési feltételeket e város telekkönyvi hi­
vatalában megtekinthetik.

Kelt Kassán 1865. évi májushó 12-én 
tartott várostörvényszéki mint csődbíró­
ság! ülésből.

Relay Róbert
____________törv, aljegyző

Árverési hirdetés.
Vagyonbukoll Herskovils H. kassai ke­

reskedőnek fűszer-, norinbergi és rövid­
árucikkei elárvereztetésére folytatólagos 
határidőül f. é. és hó 12-ik és következő 
napjai tüzelnek ki, mi a közönség közlu- 
domására hozatik. — Kelt Kassán 1865-ik 
évi juniushó 10-én.

Kclay Róbert,
291 tv. aljegyző mint árv. bizt.

Magán hirdetések.
Juhbőr eladás.

A Bereghmegyében fekvő gr. Schön- 
féle Munkács és Szí.-Miklósi uradalmak 
Nogretli fajtájú julmyájaiból összegyűlt 
bőrök folyó junius hó 26-án d. c. 10 óra­
kor Munkácson az uradalmi föliszlségi 
irodában árverés utján eladalni fognak.
— Az árverés megnyitása előtt Írásbeli 
ajánlatok és 200 forint bánatpénzzel cl- 
lálva elfogadtatnak, s az uradalmi főtiszt-

Werfcr Károly könyvnyomdája Kisfán

séghezMunkáesra posta utján is bérmentve
beküldhetők. A bőrök minősége körülbe- 
löl következő :
egészen gyapjas 320 db. 1 „ ,
fél 287 öreg és 2 éves
kopasz 233 ” ) állatokról,
gyapjas 129 „ 1 é. bárányokról
______________ 231 „ apró „

Szeszgyári felszerelés
eladása.

Közhírré lélelik, miként az Eperjesen 
a Melioriszféle 32. számú házban fenn­
állott szeszgyárnak összes felszerelése, 
gözkallan, tiz ló erejű gőzgép, törő- és 
morzsoló gépek, igen czólszerü, mintegy 
80 mázsái nyomó réz edényei, s különb 
nagyságú hordó és kádjaival, f. év junius 
19-én reggeli 9 órakor s a következő 
napokon közárveres utján egészben vagy 
részletesen s becsáron alól is el fog adatni.

Értekezhetni Kubinyi Aurél ügyvédnél 
Eperjesen. 2_3

M o sb év íz
Dromslein orvoslói

Szépilöszer szeplő ellen ára 2 ft 50 kr. 
Főraktára Pecker F. E.-nél.

Kassán
Quirsfrld Károlynál.

Haszonbéri hirdetés.
A makra n t zi közbirtokosság 

tulajdonához tartozó — az álladalini ór- 
szágutnál fekvő községi és Csekaj neve­
zetű korcsmák folyó év julius 25. egymás 
után következő hat évekre — árverés 
utján bérbe fognak adni, mire az illetők 
10 ft bánat pénzzel ellátva ezennel meg­
hivatnak. Az árverési feltételek alólirtnál 
bármikor megtekinthetők.

Makranlz május 20 1865.
Czékus Gyula,

4—5 k. igazgató.

A fekete-hegyi vizgyógy 
intézet.

Szepesmcgyébcn WngcndrUssc! bánya­
várostól fél órányi távolságban, egy regé­
nyes szép fenyvesekkel körülvett völgy­
ben a grüfenbergi vizet jóságra s frisse­
ségre nézve aligha felül nem múló forrá­
sokkal megáldva, több évektől óta fennáll. 
A helenkinli összes kiadás csak 9 frlra 
szabatoü in cg. A gyógy idény május elei­
től oklober végéig tart. Neláiii ludakozodó 
s Iglón át küldendő levelekre bővebb 
értesítést adand alóliroll

Lomniczy Vilmos.
az int. lulajd. s orvosa.

BIZTOSÍTÁST
JÉGKÁROK ELLES
mindennemű mezei termesztményekre, legjutányosabb díjszámítás és a 
megállapított kár teljes értékének megtérítése mellett eszközöl

A peisli biztositó intézet kassai fOiigynöksége Scliilohofer Károly.
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